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A magyar műemlékvédelem ma különös gondot fordít a középkori rom-
és a még felhasználható ép várak helyreállítására. A gyakorlati munka vázlatos 
ismertetését tűztem ki célomul, hogy a korábbi — múlt századi és e század 
első felében készült helyreállítások rövid bemuta tása u t án az elmúlt néhány 
év eredményeit foglaljam össze szóban és képekkel. 

A múlt század második felében, a historizmus idején fordul tak első ízben 
komoly érdeklődéssel a még fennmarad t középkori műemlékek, templomok 
és várak felé. A Tudományos Akadémia, műemléki szakemberek — elsősorban 
Henszlmann Imre, Ipolyi Arnold és Rómer Flóris -, de számos lelkes hazaf i 
is sürget te történelmi múltunk építészeti maradványainak sürgős megmentését. 
Váraink helyreállítása érdekében azonban annakidején talán szerencsére 
alig-alig tör tént valami, bár a va jdahunyad i várban megindult munka szinte 
nemzeti üggyé vált, és a visegrádi Alsóvár, Fellegvár, különösképpen az ún. 
Salamon-torony puris ta helyreállítását és királyi vadászlakká való á ta lakí tásá t 
még befejezetlenségében is nagy jelentőségűnek t a r t juk . A restaurátorok és 
a hivatalos műemléki hatóság figyelme azonban ekkor mégis sokkal inkább 
a középkori templomok helyreállítása, jobbanmondva stílszerű megújí tása felé 
fordul t . A Műemlékek Országos Bizottsága nem értékelte még eléggé a váraka t , 
amit az első hivatalosnak tekinthető műemlékjegyzékben szereplő emlékek kis 
száma, valamint a kevés gyakorlati munka egyaránt bizonyít. 

Fz a helyzet a század első felében sem módosult a k íván t mértékben. 
Az ekkor végzett helyreállítások közül mégis ki kell emelnünk néhány munkát , 
amelyek mai műemlékvédelmünk gyakor la tá ra is nagy hatással vannak. Első 
helyen említenénk a zsámbéki templomrom helyes, korszerű elveken alapuló 
állagvédelmét, illetve részleges helyreállítását Möller Is tvántól . Noha a munka 
egv középkori templomrom megmentése érdekében folyt, mégis jelentős a rom-
élménv maradéktalan fenntar tása , a mér ték ta r tó beavatkozás és a pótlások 
helyenként világos módon való elkülönítése terén. 

Visegrádon ha lassan is —, de szinte folyamatosan végeztek konzer-
válásokat a múlt században megkezdett feltárások és helyreállítás óta, Lux 
K á l m á n és Schulek János elgondolásai szerint. Elismerve Schulek Jánosnak 
a Mátyás-palota fel tárásában és megtalálásában végzett jelentős munká já t , 
nem hal lgathat juk el, hogy romant ikus helyreállítási módszerével nem érthe-
tünk egyet. Némely kifogásolható munká j á r a a jelenlegi helyreállítás során 
nem lehetünk tekintet tel . 

Annál jelentősebb, nemzetközileg is elismerést kivívó munka valósult 
meg az esztergomi várban. A rendkívüli gondossággal készült feltárás, a helyre-
állítás tudományos megalapozottsága, va lamint a kiváló érzékkel visszaállított 
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1. Zsámbék, templomrom állagmegóvása. Helyreállítás tervezője: Möller I s tván 
1. Zsámbék, Bestandsicherung der Kirchenruine. Projekt ingénieur der Herstellung: 

Is tván Möller 
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2. Esztergom, várkápolna kiegészítése. Terv: Lux Kálmán 
Esztergom, Ergänzung der Burgkapelle. Projektingenieur der Herstellung 

Kálmán Lux 
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eredeti részek — anastilosis — a mai napig is büszkeségünk. A harmincas évek-
ben végzett reprezentat ív munka egyesítette a korszerű külföldi és hazai 
műemlékvédelem minden helyes elvét és gyakor la tá t : a tudományos elő-
készítést régészeti és építészettörténeti vonatkozásban, a tudományos alapokra 
fek te te t t helyes műemléki elvek szerinti tervezést és a szakszerű kivi-
te l t . 

A margitszigeti kolostorrom állagmegóvása és értelmező kiegészítése 
mellett ki kell emelnünk a negyvenes évek elején megvalósult óbudai katonai 
amf i t eá t rum helyreállí tását, konzerválását , Gerő László tervei szerint. A fedél-
nélküli romterületeken alkalmazható módszerek kialakítása terén nagy hatás-
sal volt e munka hazai gyakorla tunkra , hiszen mostoha időjárásunk mellett 
is időtállónak bizonyult . Ugyanakkor szép példája a kis magasságú marad-
ványokkal előkerült romterület egykori kialakítását értelmező kiegészítésé-
nek is, miután az amf i teá t rum kis hányadának rekonst rukt iv felépítéséből 
és a teljes a laprajz bemuta tásával az egész emlék elpusztul t tér- és tömeg-
ha tására egyértelműen következtetni lehet. 

A zsámbéki, esztergomi és az óbudai helyreállítások pregnánsan m u t a t j á k 
a magyar műemlékvédelem második világháború előtt kialakult helyes elvi 
módszerét, szakszerűségét. E munkák száma azonban elenyészően kevés a fel-
adatokhoz képest. Váraink szakszerű helyreállításához pedig e kiváló munkák 
sem adtak minden vonatkozásban kellő ú tmuta tás t . Az eml í te t t helyreállítások 
jellege nem egyezik teljesen a mai feladatainkkal , ós így azok a tipikus vár-
lielyreállítások elvi és gyakorlati módszereinek kialakításához csak közvetve 
vo l tak hasznosak. Nem alakult ekkor még ki a középkori régészet és az egyéb 
műemléki munkák összefonódó gyakor la ta sem. Fontos megemlíteni az egyik 
legfontosabb hiányosságot, hogy Gerő László: „Magyarországi várépítészet" c. 
munká jának megjelenéséig — 1955-ig - nem rendelkeztünk összefoglaló és 
egyértelműen világos feldolgozással a várépítészetről á l ta lában, és benne 
várainkról . Csak ezután tud tuk őket fejlődésüknek megfelelően szakszerűen 
osztályozni: lakótornyokra, belsőtornyos várakra, külsőtornyos várakra , 
ó-olasz és új-olasz rendszerű erősségekre, illetve erődítésekre. Ezek formája, 
kialakítása szorosan összefügg a támadás-védelem, a középkori stratégia fejlő-
désével. Ezután t u d t u k a számtalanszor á ta lakí to t t vá raka t is periódusokra 
szétválasztani, az egyes részeket jó megközelítéssel adatok hiányában is időhöz 
kötni . Megtanultuk a várakat nemcsak külsőségek szerint nézni, ahogy azt 
korábban a szerzők te t ték. Könnyedebbé vált csekély maradványokból is 
megközelítően helyes képet alkotni a vár egykori állapotáról. Az emlékanyag 
megismerése, a helyreállítandó vár egyes részeinek szétválasztása, a különböző 
periódusok kormeghatározása, nem utolsósorban az elméleti rekonstrukció 
m i a t t is jelentős ez a könyv. A gyakorla t i munka szempontjából pedig közvet-
lenül értékes, hiszen á t tanulmányozása minden egves helyreállítással kapcso-
l a tban elengedhetetlen feltétel, még a legkisebb kiegészítés, állagmegóvás 
tervezése esetén is. 

A gyakorlati munka területén - mint a második világháború u tán i 
műemlékvédelem ha ta lmas fe ladata — különösen nagy jelentőségű a budai 
középkori királyi vár és palota maradványainak helyreállítása. A nagymértékű 
régészeti feltárás már önmagában is soha nem vár t eredményre vezetett , 
de fontos kísérletnek tekin thet jük a helyreállítást is, a kiegészítés választott 
módszerével. Olyan terv készült i t t , amely lehetővé t e t t e a nagyközönség 
számára a feltárt maradványok összefüggő bemutatásá t . A budai vári munka 
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alapja let t sok más magyar konzerválásnak is, mégpedig az ötvenes évek első 
felében, akkor, amikor építészetünk egyéb területén zsákutcába került . 

Az ötvenes évek derekától kezdve műemlékvédelmünk helyzete a helyes 
történelemszemlélet és a kulturális értékek megmentésének igényével jelen-
tősen megváltozott , megjavult . A megfelelő anyagi erők, a világosan lerögzí-
t e t t és helyesnek bizonyult elvek mellett , és az említet t gyakorlat i példák isme-
retében váraink helyreállítása szerte az országban megindult. Kezdetben még 
lassú ütemben, de számos helyen máris jelentős eredménnyel. A szakemberek 

3. Budapest , középkori vár déli rondellája és kaputornya. Helyreállítás tervezője: 
Gerő László 

3. Budapest, Südrondelle und Tor turm der mittelalterliehen Burg. 
Projektingenieur der Herstellung: László Gerő 
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kis táborán kívül ál talánosan elfogadot tá vált, hogy a pusztuló várak meg-
mentése, helyreállí tása kulturális célkitűzéseink fontos része. És azonkívül, 
hogy e várromok elmúlt tá rsada lmak életének kézzelfogható bizonyítékai, 
egyben mai életünk egészébe is beépí thetők, közvetlenül vagy közvetett módon. 
E g y részüket pedig a legépebbeket ál talában — gyakorlat i funkcióval is 
e l lá that juk anélkül, hogy a műemléki szempontoktól el kellene tekin tenünk. 
Ilyen körülmények között váraink t a r tó s megőrzését nagy számban előirányoz-
ha t t uk : az ismert mintegy 210 hazai emlék közül mintegy 50- 60-at szeret-
nénk az elkövetkezendő tizenöt évben helyreállítani, konzerválni. 

Ma, a néhány készen és sok fo lyamatban levő munka ismertetésekor 
rnég csak kezdeti eredményekről számolhatunk be. 

A befejezett munkák közül az 1955 — 61 között készült nagyvázsonyi 
Kinizsi-vár helyreállítása nagyarányú régészeti munkával párhuzamosan folyt . 
A négyszögletes alaprajzon épült, XV XVI- -XVII . századok folyamán több-
ször á ta lakí tot t vá r pontos elrendezése, védelmi rendszere csak a teljes fe l tárás 
u t á n rajzolódott ki. A helyreállítás során e rendszer világos szétválasztására, 
térbeli bemuta tásá ra törekedtünk. Ehhez a lakótorony és palotaszárnyak 
állagmegóvása, a kapu előtti védőmű és az elpusztult kápolna tömegének 
kiépítése járul t . A felhasználható belső terekben kiállítás, kőtár készült. 
A váron belül végzet t munkákon kívül lényeges külső tereprendezés, sőt falu-
rendezés is valósult meg, ú j tur is taházakkal , ét teremmel. A műemléki munka 
eredményét hamarosan lemérhet tük: az addig elhagyot t község — miu tán 
a váron kívül helyreáll í tottuk az i t t levő pálos kolostor romjai t , a középkori 
Szent Is tván templomot , egy népi lakóházat — e m u n k á k révén szinte „fel-
t á m a d t " , környékének leglátogatot tabb helységévé, az idegenforgalom cél-
j ává vált . 

Hasonló jellegű helyreállítás készült a sümegi vá rban , 1956 és 1963 közöt t . 
Az impozáns hegykúpon álló, XIV —XVII . századok folyamán kiépült belső-
tornvos „fel legvár" és a vár bővítéseként keletkezett ú j a b b palotaszárnyak, 
védőművek nagya rányú régészeti és építészeti beavatkozás eredményeképpen 
alkotnak most m á r át tekinthető, világos rendszert. Az értelmező kiegészítése-
ken kívül tető alá kerül t a belsejében is helyreállított öregtorony és a külső 
kaputorony. A felmenő falaktól független védőtető készült a legépebben 
megmaradt ágyútorony — a Köves-bástya —, valamint a feltárás során elő-
kerül t néhány részlet, mint például a konyha és kápolna fölé is. Ezekhez 
hasonló védőtetőket azóta több romterületen is a lkalmaztunk, amely egyút ta l 
az a la t ta levő emlék kiemelését is jól szolgálja. 

Ri tkaságszámba menő emlékünk az Alföldön a gyulai vár. A XIV - X V I . 
század folyamán kiépült hatalmas tömegű, négyszög alaprajzú téglavár a 
helyreállítás u t á n le t t ismét élő műemlék. A belsővárnak falai mellé ép í te t t 
épületszárnyakat ugyanis ismét lefedték, kívülről nem jelentkező lapos tetővel . 
A helyiségek belső helyreállításával keletkező termekben a helyi múzeum 
korszerű kiállí tást rendezhetet t a vá rban . A külső körülmenő védőművek 
feltárásával és a várárok részben megvalósult bemutatásával , va lamin t 
az ágyútorony helyreállításával a műemlék visszanyerte sajátos ha tásá t . 
A műemlék főépülete let t a vár körüli zöldterületben tervezet t fürdő- és üdülő-
negyednek, amely megvalósulását nagyrészt a várnak és helyreáll í tásának 
köszönheti. 

Legjellegzetesebb vár t ípusunk egyike, a XIV. században épült vár-
gesztesi. A külsejében zárt tömeget m u t a t ó erősség három részre tagozódik: 
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4. Nagyvázsony , Kinizs i -vár északkeletről . Helyreál l í tás te rvezője : Sed lmayr J á n o s 
4. Nagyvázsony , Kinizsi-Burg von Nordos t en gesehen. Pro jek t ingen ieur der 

Herstellung". J á n o s Sedlmayr 



5. Sümeg, vár falszorosa és öregtorony. Helyreállítás tervezője: Koppány Tibor 
5. Sümeg, Zwinger und Donjon der Burg. Projektingenieur der Herstellung: 

Tibor Koppány 
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a középen levő várudvar ra és ennek két oldalán levő lakóhelyiségekre. A viszony-
lag épségben megmaradt épület előtti XVI. században keletkezett védőművei 
csak most lát tak napvilágot. A helyreállítás során előkerült részleteken kívül 
az épület tömege, külső megjelenése szinte alig változott , noha a műemlék 
a jövőben egyben tur is taház is lesz. A helyesen megválasztot t rendeltetés 
a műemléki szempontokat nem sérti, sőt a rom tar tós megőrzését közvetlenül 
elősegíti. 

A helyreállított kisvárdai várban létesített szabadtéri színpad a rom-
épületek felhasználásának sajátos lehetőségét aknázta ki. Mindenekelőtt a 
nagyrészt ép, illetve egyértelműen kiegészíthető torony helyreállí tása készült 
el, amelynek belsejében helytörténet i kiállí tást rendeztek. A vá r egyik meg-
m a r a d t felmenő fala és másik to rnyának keresztmetszetben jelentkező teste 
lenyűgöző kulisszafalat, lezárást biztosít a szabadtéri színpadhoz. A vár másik 
három lepusztult szárnyában a nézősorokat helyezték el, amellyel az épület egy-
kori tömeghatását is értelmezni lehetett . 

A befejezett várhelyreállítások közül a legnagyobb, és az ú j felhasználás 
szempontjából is legjelentősebb a kőszegi Jurisich-vár. A líeíváros észak-
nyugat i sarkában álló, elővárra és belsővárra tagozódó műemlék napjainkra is 
tetővel , felhasználható ál lapotban marad t ránk. A XIV. század elején épült 
négysaroktornyos belsővárban lényeges középkori és reneszánsz részleteket 

(i. Gyula, vár és ágyútorony. Helyreállítás tervezője: Erdei Ferenc 
6. Gyulu, Burg und Kanonenturm. Projektingenieur der Herstellung: Ferenc Erdei 



7. Várgesztes, vár udvara. Helyreállítás tervezője: Erdei Ferenc 
7. Várgesztes, Burghof. Projektingeiiieur der Herstellung: Ferenc Erdei 



8. Kőszeg, Jurisich-vár reneszánsz ablaksora. Helyreállítás tervezője: Sedlmayr János 
8. Kőszeg, Renaissance-Fensterreihe der Jurisich-Burg. Projektingenieur der Herstel-

lung: János Sedlmayr 
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9. Kőszeg, J u r i s i c h - v á r északi o lda la . Helyreá l l í t ás te rvezője : Sed lmayr J á n o s 
9. Kőszeg, Nordse i t e der Ju r i s i ch -Burg . Pro jekt ingenieur der Hers te l lung: 

J á n o s Sed lmayr 
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10. Kőszeg, Jurisich-vár udvara , helyreállítás u t á n 
10. Kőszeg, Hof der Jurisich-Burg nach der Herstellung 

t á r t u n k fel. Az épületekben a Város kulturális cent rumát , a múzeummal, 
kul túrházzal , turistaházzal a vár külső tömegének, homlokzatainak, a lényeges 
belső tereknek és bennük a fe l tá r t műemléki részleteknek megtar tásával 
és bemuta tásukkal sikerült elkészíteni. Egy belső tornyot , a festett gót ikus 
ívsoros falat, valamint a hazánkban egyedülálló reneszánsz ablaksort például 
a reprezentációs igényeket kívánó előcsarnokban, illetve folyosóban tekinthet i 
meg a látogató közönség. E részleteket barokk falak és bol tozatok kibontása 
á rán áll í tottuk helyre, annak t u d a t á b a n , hogy a különböző korú részletek is 
á l ta lában jól megférnek egymás mellett , de egybeesésük esetén a nagyobb 
értékkel rendelkező részek bemuta tásá t t a r to t tuk indokoltnak. Bizonyítani 
szeretnénk e munkával azt is, hogy épületbe jól beillő új rendeltetés a műemléki 
szempontok érvényesítését is lehetővé teszi. 

Hasonló jellegű, nagyarányú átalakí tás , illetve felhasználás folyik jelenleg 
a siklósi, sárvári, sárospataki, pécsváradi várban és az egervári várkasté lyban. 
E középkori műemlékekben, amelyek a barokkori á talakí tások révén viszony-
lag jó ál lapotúak, szinte mindenüt t akad egy-egy önmagában is jelentős építé-
szeti ér tékű külön egység, amelyek helyreállítása már meg is tör tént . A siklósi 
vá rban a várkápolna, a sárospatakiban a lakótorony, a pécsváradiban a kora-
középkori várkápolna helyreállítása a vár többi részének átépítése közben 
már megtörtént , ahol a műemléki szempontok minden más t megelőztek. 
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Az egri v á r b a n szisztematikus, nagyarányú fel tárás indult meg az elmúlt 
években, emellett azonban befejeződött a gótikus volt püspöki palota helyre-
ál l í tása és múzeum cél jára való felhasználása. A már a középkorban is többször 
á ta lak í to t t épület ku ta tása , periódusainak egyértelmű szétválasztása sok 
m u n k á t adott a k u t a t ó k n a k . A különböző korú sokféle nyílást kőkeretes 
a j t ó k a t , ablakokat mégis sikerült egymás mellett úgy bemutatni , hogy 
az egész épület ú j , de szerves egységébe ezek jól beilleszkednek. 

Az említett fe ladatoktól részben eltér a településeket övező középkori 
városfalak helyreáll í tása, mint például Sopronban és Kőszegen. E munkála-
t o k a t csak most nemrégen kezdtük el, amelyeknek problemat ikája a régészeti, 
építészeti munkákon kívül számos várostörténet i és városrendezési kérdést 
vet fel. A szanálási, rendezési, városképi szempontok összeegyeztetése, a gya-
korlatban pedig a tu la jdonjogi kérdések és méginkább az avult lakások meg-
szüntetése ma még néha lehetetlen, de a várfalak szakaszosan ütemezhető 
helyreállítása mégis hamarosan szép sikerre vezet. Ez pedig a munka lendületét 
is gyorsítani fogja . 

Három másik, rommá lett vá runkban folyik jelentős helyreállítás, nagy-
a r á n y ú régészeti m u n k á v a l párhuzamosan, illetve azt követően: a márévári , 
a boldogkői és a kisnánai várban. Ezek problemat iká ja sok vonatkozásban 
hasonló a már befe jeze t t nagyvázsonyi és sümegi műemlékekével. Egyelőre 

II. Diósgyőri vár kiegészítésének modellje. Terv: Ferenczy Károly 
11. Ergänzungsmodell der Burg von Diósgyőr. Projektingenieur: Károl j Ferenczy 
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12. Diósgyőr, vár-terv: Ferenczy Károly 
12. Der Berg von Diósgyőr. Projektingenieur: Károly Ferenczy 
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ki kell emelnünk a kisnánai vár terveit , amelyen le lehet olvasni az eml í te t t 
kész munkáknál korszerűbb és t i sz tább ál láspontot . A romterületből kinövő 
toronyépületeken csakis állagmegóvás és a megtekintés érdekében szükséges 
munkák készülnek, minden felesleges hozzátétet kerülve. A teljes romterüle t 
fe l tárása és értelmes alaprajzjelzés mellett ki kell emelnünk a déli oldalon épülő, 
felmenő falaktól teljesen függet lení te t t szerkezetű védőépületet , amely a téli 
időszakra bezárható oldalfalakkal rendelkezik. Hazai időjárásunk mellet t 
ugyanis bebizonyosodott , hogy a szükséges fagy védelmet és a csapóeső elleni 
védelmet csak a zár t épületekkel lehet elérni, a már emlí te t t nyi tot t védő-
te tőkből levonható tanulságok eredményeképpen. A könnyű, fémszerkezetű 
épületen belül ezenkívül jó lehetőség nyílik a pusztuló, ásatásból előkerült 
fa ragványos kövek és egyéb leletanyag korszerű formában való kiállí tására is. 
A romterületek helyreállí tása során ugyanis célunk az, hogy sok-sok szórvány-
darabo t , faragot t követ , az összeállítható de pontos helyüket nem megállapít-
ha tó részleteket ne egv, a helytől idegen múzeumba szállítsák el. Arra törek-
szünk, hogy mindezek a rommal közvetlen kapcsolatban, ér téküket így meg-
növelve a helyszínen marad janak . A romterüle te t t ehá t egyút ta l múzeumi vagy 
kiállítási területnek is kell tek in tenünk. 

Jelentős kísérlete a magyar műemlékvédelemnek a modern eszközökkel 
való teljes, tömegszerű kiegészítés. A négysaroktornyos szabályos négyszög-
alaprajzon felépült diósgyőri belsővár helyreállí tására és egyben felhasználá-
sára Ferenczv Káro ly készített tervet , amelynek eredményét sajnos csak 
modellben mérhe t jük le. A kisnánai várná l emlí tet t ál talános elvi követel-
mény t , amely szerint a romterület egyben sa já t ob jek tumának múzeuma, 
kiállítási épülete, ezt a tervező a műemlék külső megjelenésében is kifejezésre 
j u t t a t j a . Az eredeti, megmarad t részleteket, fa lakat maradékta lanul meg-
hagy ja tervében, és a könnyű szerkezeten nyugvó át te tsző te tő t és térelzáró 
üvegfa laka t az elpusztul t falak és a teljes tömeg érzékeltetésére használja fel. 
Az így helyreáll í tható épületben tágas tereket , nagy bemutatóhelyet nyer , 
amelyben minden egyes részlet a valóságos vagy kikövetkeztethető helyére, 
helyes térbeli viszonyok közé kerülne ismét. Mindehhez szerencsés t á m p o n t o t 
n y ú j t a n a k a magasan álló toronytestek és az épület szabályosabb vol ta , 
miál ta l az épület eredeti tömege egyértelműen leolvasható. 

A közel száz éve megkezdett és kisebb-nagyobb megszakításokkal folyó 
helyreállí tási m u n k a a visegrádi Alsóvár l akó tornyában az elkövetkezendő 
évben ju t el a befejezésig. Az emléket vizsgálva itt a hazai műemlékvédelem 
gyakor la ta szinte végigkísérhető: Schulek Frigyes romantikus-purista mód-
szerétől kezdve napjainkig. A toronynak e század harmincas éveiben meg-
épí te t t , ideiglenes jellegűnek szánt faszerkezete - amelynek képe lassan m á r 
megszokot tá vál t —, 1950-ben elpusztult . A lakótorony helyreáll í tásának 
igénye most már végérvényesen felmerült , azzal a teherrel súlyosbítva, hogy 
a korábbi helyreállítási munkáka t is valamilyen formában most már figyelembe 
kell venni. E kötöt tség mellett mégis az eredeti XIII . és XIV. századi marad-
v á n y o k a t t a r t o t t uk elsődlegesnek ós a korábbi tervek továbbfo ly ta tására 
egyál ta lán nem, de az egyértelműen megállapí tható hamis részletek meg-
t a r t á s á r a sem vállalkoztunk. A tömör, súlyos toronytes t déli kitörésének pót -
lására öt-hat évvel előbb is készült terv, Szanyi Józsefé, aki a kont rasz tha tásra 
épí tve, lényegében könnyű üvegfallal vagy vasbetonlamellákkal k íván ta a 
t á tongó rést kitölteni. Hhelyett végül is a tömör formában, kőzúzalékos beton-
ból egészítettük ki a tornyot , a homlokzati síkokat továbbfolyta tva . A tömeg 
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13. Visegrád, lakótorony kiegészítése. Helyreállítás tervezője: Sedlmayr János 
Fotók: Dobos Lajos 

13. Visegrád, Ergänzung des Wohnturmes. 
Projektingenieur der Herstellung: János Sedlmayr 

Photo : Lajos Dobos 

az eredeti formának nagyjából megfelel, a választott anvag azonban egyértel-
műen elkülönül az eredeti terméskőfalazat tól és a múlt században alkalmazot t 
kváderkőtől is. Ugy véljük, hogy e megoldás jelen esetben tömörségével 
a torony jellegéhez jobban illeszkedik, megfelel a korszerű műemlékvédelem 
elveinek és nem ellentétes a mai építészeti törekvésekkel sem, amelynek az 
acél és üveg csak egyik eleme, de nem kizárólagos ismerte tője vagy vele-
járó ja . 

A röviden ismertete t t munkák lényegében közös elvi alapon és hasonló 
gyakorlat i módszerek mellett folynak, el tekintve az emlékek sajátságaiból 
adódó természetes különbségektől. Célunk elsősorban az, hogy a meglevő ismert 
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m ű e m l é k e t t a r t ó s a n m e g ő r i z z ü k , a f e l t a r t r e s z e k e t a l l a g m e g ó v a s b a n r é s z e s í t s ü k . 
A s a j n o s m a m á r c s a k t ö r e d é k e s e n j e l e n t k e z ő v á r a i n k n á l a r o m é l m é n y m e g -
t a r t á s á r a t ö r e k s z ü n k , d e g y a k o r t a é r t e l m e z ő k iegész í t é s se l g a z d a g í t j u k az 
e m l é k e t . A r o m t e r ü l e t e k h e l y r e á l l í t á s a s o r á n a f a r a g o t t k ő a n y a g n a k he ly sz ínen 
v a l ó b e m u t a t á s á t a k á r k ő t á r b a n , a k á r v é d ő é p ü l e t b e n v a g y s z a b a d b a n s z ü k -
s é g e s n e k t a r t j u k . A z é p e b b e n m e g m a r a d t v á r a k h e l y r e á l l í t á s á h o z k i v é t e l 
n é l k ü l m á r v a l a m i l y e n jó l m e g v á l a s z t o t t r e n d e l t e t é s e lhe lyezése , a v á r ú j b ó l i 
f e l h a s z n á l á s á n a k és e s e t l e g é l ő v é t é t e l é n e k i g é n y e p á r o s u l . Az egységes e l v e k 
k i a l a k í t á s a és g y a k o r l a t a a n n á l is i n k á b b lehe t séges , m i u t á n n á l u n k a v á r a k 
t u l a j d o n k é p p e n i g a z d á j a , d e a h e l y r e á l l í t á s o k f e l t á r á s a és t e r v e z é s e j ó r é s z t , 
v a l a m i n t g y a k o r l a t i m e g v a l ó s í t á s a is e g y a z o n s z e r v e z e t e n : az Országos M ű e m -
l é k i Fe lügye lő ségen b e l ü l t ö r t é n i k . T a p a s z t a l a t u n k s z e r i n t e l e h e t ő s é g e t kel l 
a t o v á b b i a k b a n m é g j o b b a n k i h a s z n á l n u n k . 

* 

Im Vortrag beschäft igten wir uns mi t der Methode und der Praxis der Wieder-
herstellung von ruinösen und noch benutzbaren ungarischen Burgen, in erster Linie 
durch kurze Bekanntmachung bedeutenderer Beispiele. 

In Ungarn hat ten die ersten Burgswiederherstellungen im drit ten Drittel des ver-
gangenen Jahrhunder ts ihren Anfang, in Visegrád und in Vajdahunyad. Im Gegensatz 
zu diesen puristischen Arbeiten, wirkten aber in erster Linie die Ruinenkonservierungen 
der ersten Hälf te unseres Jahrhunder ts günstig auf die theoretische und praktische 
Methode der heutigen ungarischen Denkmalpflege: die Freilegung, Bestandsicherung 
und partielle Ergänzung der Kirchenruine von Zsámbék, der Klosterruine auf der 
Margaretheninsel und des .Militär-Amphitheaters von Óbuda, sowie die Rekonstruktion 
der Burgkapelle von Esztergom. 

Nach dem II . Weltkrieg, bis zum Jahre 1955, waren die Wiederherstellungen am 
Palas t von Visegrád und a m mittelalterlichen Teil der Festung von Buda von besonderer 
Bedeutung. Iiier bildete sich die Praxis der richtigen Zusammenarbeit mit der mittel-
alterlichen Archäologie aus. Vom Anfang der Mitte der fünfziger Jahre an haben wir 
— mit richtiger historischen Anschauung, auf der Grundlage zeitgemässer Denkmal-
restaurierungs-Prinzipien und mit erhöhten materiellen Kräf ten - die Wiederherstellung 
zahlreicher Burgen in Angriff genommen. Unter den t rümmerhaf ten , teils unter der Erde 
gewesenen Baudenkmälern haben wir die Freilegung und die Ergänzung der ziemlich 
unversehrten Teile folgender Burgen bekanntgemacht : Nagyvázsony, Sümeg, Kisvárda, 
Márévár und Kisnána. Unter den verhältnissmässig wohlerhaltenen, aber umgebauten 
mittelalterlichen Baudenkmälern haben wir die Herstellung und die praktische Benützung 
der Burgen von Gyula, Várgesztes, Pécsvárad, Siklós und Kőszeg zur Schau gestellt. 
Als besonderes Beispiel den mit modernen Mitteln geplanten Ausbau der Burg von 
Diósgyőr. Schliesslich demonstrierten wir die im Gange befindliche, ihrer neuen Bestim-
mung entsprechende Wiederherstellung des Wohnturmes von Visegrád, als Gegensatz 
zu den Plänen von puristischem Charakter des vergangenen Jahrhunder ts . 
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